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Ο ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΗΣ ΘΑΛΑΜΟΣ
Paul Fuval 

2  υ ν ί  χ  ε ι χ

Εκ τύχ/,ς ε ίτ ε  ενεκα σεβασμού άπο- 
διδομένοιι προς την  άδιάκαπαν προσοχήν 
τοϋ θερμοτέρου τών ακροατών του, ό κ. 
Λανζέλ εκλε'σ ε τον οφθαλμόν εις τάς 
τελευταίας τβύ τα ς  λέξ ε ις  και Επεμψε λ ε
πτόν μειδίαμα, προς τόν σωματοφύλακα. 
Οδτος ητο περίφροντις. 'Ο υποστράτη
γος, ψυχρός, άπαίής, έκάλυψε τόν ύ;η- 
γούμενον διά  β λέμ μα το ς  άτενοϋς.

κ^Οση καί άν ηναι ή ώραιοτης ένός 
τοιχοχάρτου, έπανέλαβεν ό ιππότης, ή 
θέα too  ούδόλω; άναπαύ:ΐ τον κουρά- 
σΟέντα δι’ όλης τής ημέρας. Μετά. ήμί-

σειαν ώραν ο Δοριμών έξηπλύΟ/·, εις την 
κλίνην του χωρίς νά έκδυθή, ’ Ητο βεβυ - 
θισμενος εις τον πρώτον του ίίπνον, δταν 
άλλοκοτος θόρυβος τόν άφύπνισεν a fy v i- 
δίως" 0ά έλ εγ έ  τις  δ τ ι ητο  κρότος (/.λύ
σ εω ν άνεκάθησεν έπ ί τη ς  στρωμνής καί 
έπρόσεξε. Λεν ήκούετο πλέον τ ίπ ο τε , τ ί 
π ο τε ε ιμ ή  οι τ ελευ τα ίο ι ήχο ι τοϋ μεσο
νυκτίου σημαίνοντος είς τόν πύογον του 
Γερόντη . Ό  Δοριμών περιέτρεξε τό δω
μά τιον διά βλέμ μ α το ς  ά νηιύχου. Τό 
χηρίον του ε ίχ ε  σβεσθή, άλλά το φως τής 
σελήνής, εισερχόμενον διά τών δύ,ο π λα 
τέων παραθύρων, επ ιπ τεν  επ ί τοΟ το ι-  
χοχάρτου. Ό  ηρως ημώ ν έςέφερε κραυ
γήν έκπλήξεω ς καί τρόμου.

«Τώ οντι ή σελήνη τώ έδείκνυεν υ
περφυσικόν, άνήκάυστον θέαμα ! Τα έπί

του τ ο ·χ ο χ ? .;τ .ν  ;;;·/τημ ενα  πρόσωπα 
Ε'-χον μ ετα β ά λ ε ι δεσιν, τό δράμα ε ίχ ε  
βαδίσει, ή α π ειλή  είχ εν  έκ τελεσ θ ή . ‘ (I  
πυργοδέσποίνα ένηγκαλίζετο τά  γόνατα, 
του ιπ π ό τ η ,  ένώ ούτος, άπωβών <5£ τής  
μ ια ς χειοός τ ? ;  περιπτύξεις τής γυναι-
κος του SOi! ιχ  τής άλλης τό  μ έγ α  
ξίφος του, εις τό στήθος τοϋ άνατροπέν- 
τος άκολού'Ίοα- κρουνοί α ίματος, έκφεύ- 
γοντες έ,ι τής πληγής, ετρεχον έπί τοϋ 
έδάφους . .

‘Ο υποστράτηγος έξέφερεν ΰπο’κωφον 
άναφώνησιν. ‘ Ο οωματοφύλαξ,δστις πα- 
ρεμονευεν αυτόν ίστάμενος εις  τρόπον 
ώστε νά μ ή  φαίνεται παο* αύτοΰ, συνέ
σπασε τάς όφοϋς καί ήτεν ισ ε τον κ .  
Λανζελ ά π ειλητίκώ ς ‘ Ο κ . Αανζελ ά * 
περροφημένος υ ~ ί  τής διηγήσεώς του,



138 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

δεν έπρόσεξεν ΐ '.ς  τ ό  βλέμμα.^ εκείνο.
«Ίδου τί εΐδεν ό Δοριμών, είπε δίδων 

είς τήν φωνήν ϊου κατάλληλον έμφασιν’ 
6ά -ενθυμούμαι ΐϊάντοτε, δτι η κόμη του 
ώρδοϋτο επί τήί-κεφαλής του, 0 -Λ.ν μέ 
διηγείτο ταϋταϊ<Το οραμχ ητο πραγ
ματικόν ο Δοριμών δεν ητο άνθρωπος 
ευκόλως καταλαμβανόμενος ΰπό ματαίου 
φόβου. Tt συνεβα,'νε λοιπόν ; Το τοιχο- 
jjaptov έπανέλαβεν αρα γε, την πρωτην 
επιφάνειαν του,οταν αί ακτίνες τής ημέ
ρας έπανήλθον και το εφωτισαν ; η μ ε
ταβολή εκείνη μήπως ητο ενέργεια άνε- 
ζηγήτου τίνος μηχανικού παιγνιδιού j 

-χ«τα  λογικήν σκέ^ιν τοιοΰτον πράγμα 
φαίνεται αδύνατον. ίΟπωοδηποτε ο Δο- 
ρ ιμ to ν δέν ήδυνήδη να το εξακρίβωση' α- 
ναγκ<|Βθείς δέ νά, -,ανχχωρηση αμα τη 
πρωία διά νά μή ενοχοποίηση την προ- 
οφιλή του ’Εστέλλαν ουδέποτε πλέον ε -  
■πανήλθεν εις τό*.. κδργον τοΟ Γερόντη.»

—  Λοιπόν^ίιιίπεν δ·.»· Δελά Παλιού, 
είς τών φίλων το5. πρί'/Χηπος, επειτα ;

—  Αύτά είναι δλα-, -έίπεν ό ιππότης, 
έκπλαγείς κ α ί πειραχδεις δια την ερω- 
τησιν ταύτην.

—  Λεν θά μάς ε ΐπ η τε  τουλάχιστον 
το  όνομα τών προσώπων; ηρωτησαν δύο 

δοΟκες καί π έντε βαρώναι.
Ό  κ . Λανζέλ συνεκέντρωσε τό πεϊ- 

ομ χ  του καί έκάλεσεν έπ ί τώ * χείλέω ν 
του με ιδ ία μ α . νΙ1νοιγε δέ τό  οτόμα διά 
νά δ'.καιολογηθη η  νά άποκριθή* Οταν 
ήοΟάνδη έκατερωΟεν θλιβομένους . συγ
χρόνως τούς βραχίονας του· δεξιόδεν.ήτο 
ό σωματοφύλαξ" άριοτερόθεν ό ΰποστρά-

τ '/1γ0?· ν , Τ—  Σάς τό απαγορεύω ! ειπε χαμη- 
λοφώνως ό τελευταίος ουτος.

—  ’Εάν τό π ρ ά ίη τ ε , έψιθύρισεν ό ά?*- 
λος, αυριον σας φονεύω.

‘ ti μορφή τοΰ ιππότου έκφ ρα ζε κατά 
τη ν  σ τιγμ ήν  έκείνην τον τύπον μεγ ίσ τη ς  

ά{λτ, / ανίας.
—  Κύριοι ! έψέλλισε, δέν έχω την 

τιμήν . . .
—  Αυριον εις τάς εννέα, Οά η μ as εις 

τον οίκόν σας. έπανέλαβεν ο σωματοφυ- 
λαξ γενόμενος ά μ έίω ς  άφαντος μετα ξύ 
τοΰ  πλήθους.

£0  στοατ/,γός περιεστράφη έπ ι τών 
ποδών του ρίπτων τάς λεξεις  τα ύτα ς.

—  Αυριον εις τάς οκτώ.
—  .’ Εμπρός, ίππ ότα , έλεγεν ή δ μ ή - 

γυρΐς έν χορώ, δά ήμεδα διακριτικοί" ε ι-  
π έτε  μας μόνον το άληδές ονομα τοϋ 
Γερόντη

—  Ψ ειεθϊ,τε υ.ου . . . είναι καδήκον 
'άβροφ-οσύνΐΊς.Τ* . δεν ειμπορώ ! ά ϊιεκρ ιδη 
ό κ . Λανζέλ ανήσυχος καί περίφρόνης.

—  " Α  ! έγ/,ράσατε, φ ίλ τ α τ ε  ! εκρα- 
ξςν ό κ . Δ ελά  Παλιού- ή ιστορία σας 
μ ή τ ε  τόν κοινόν νοΰν έχ ε ι, οπερ είναι το 
έλάχιστον πράγμα, μ ή τ ε  άλας, μ η τ ε  -λυ - - 
σιν.

—  Το βέβαιαν είναι οτι ό ιππότη; 
μάς διηγήθη άλλοτε καλλιτέρας ιστορί
ας, είπον άλλοι τινές.

‘Ο δυστυχής ιππότης έκλινε τήν κεφα
λήν ΰπό τήν ΰπερτάτην ταύτην καταδί
κην, ητο πτώσις. Καδ’ δλον τό έπίλοιπον 
τής έσπερίδος έμεινε κατά μέρος τεθλιμ
μένος· κατά τήν στιγμήν τής άποχωρή- 
σεώς του,διέτρεξε διά τοϋ βλέμματος τούς 
διαφόρους ομίλου; · οί δύο μυστι/οι συνο- 
μιληταί του είχον γίνει άφαντοι.

—  Τ ι διάβολον μέ δέλουν έκεΐνοι οί 
άνθρωποι ; έσκεπτετο έπιστρέφων εις τήν 
ταπεινήν, κατο κίαν του. Μήπως προσπα- 
Οών νά έπινοήσω ευρον τήν αλήθειαν κατά 
■τύχην ; . . δυστυχί* μου !

Τήν έπιοϋσαν, ένώ έσήμαινον οκτώ ώ - 
ραι, όχημα έστάδη ΰπό τά παράδυρα τοΰ 
κ Λανζέλ Κουδράς.

‘Ο ιππότης δέν ήτο άνανδρος, άλλ’ 
άπεστρέφετο τήν μονομαχίαν κατ’ αρχήν 
είς σπαδισμός ήδύνατο νά τοΟ- αφαίρεση 
τήν χρήσιν τής δεξιάς χειρός, καί τότε 
τί θά έγίνετο τό ένδοξον ψαλλίδιον διά 
τοΰ όποίου έ'κοψε τήν κατατομήν μιας 
βασιλίσσ/ς της Γαλλίας ; 'Κσπευσε vi 
άνοίξη, ΰπό φόβου καί περιεργείας κατε- 
χόμενος.

‘Ο ΰποστράτηγος είσήλθ-ε- τήν ημέ
ραν, τό«ρόσωπόν του έφαίνϊτο ώχρότε- 
ρον έτι καί αύστηρότερον. ‘Ο κ. Λανζέλ 
ό'σον καί άν ήτο εξοικειωμένος μέ τάς 
μορφάς τών φασμάτων, ήσδάνθη ρίγος 
είς τό σώμα. , ’

—  Κύριε, είπεν ό νεοελθών, ονομάζο
μαι Ζωκούρ- τοΰτο αρκεί νά σας έξηγήοη 
τήν αιτίαν τής έπισκεψεώς μου.

—  Μέ είναι γνωστότατων τό ό'νομα 
τοΟ κυρίου κόμητος, άπεκρίθη ό Λανζέλ 
κλινών ^.έχρι γης* τίς δέν ήκουσε νά γ ί
νεται λόγος περί τοΰ νικητοϋ της Γενεύ
ης ; . .  . ’Αλλά τό ό'νομα τοΰτο δέν μέ 
εξηγεί . . .

—  Δεν ένδυμεΐσθε τί συνέβη χδές τό 
εσπέρας ·,

—  Τουναντίον, ενθυμούμαι κ ά λλ ι- 
στα δτι έδιηγήθην έν άνέκ.·δοτον^ τό 
όποιο·' δυστυχώ ς δέν ηύδοκίμησεν ο- 
σον προσεδόκων.

—  'Ε χ ε τ ε  τήν τόλμην, κύ ϊΐε , διέ- 
κοψεν αύτόν ο Λέ Ζωκούρτ, άπολέσας 
τήν αταραξίαν, νά έξακολοϋΟήτε καί 
τώρα έμπαίζοντες.

— ■ ‘Ο Θεός φυλάξοι ! νά: 1μπαίξω 
εγώ ί, τώρα η άλλοτε ποτε δμάς,κύριε 
κόμη,άνέκραξεν ό Λανζελκουδράς μετά  
ψυχικής συντριβής. Δέν υπάρχει αμ
φιβολία οτι συνέβη παρεξήγησις.

Τοσαύτη άθωότης ένυπήρχεν εις 
τοΰς λόγους καί εις τήν οψιν τοϋ· ιπ 
πότου, ώ στε ο κόμης ένέπεσεν εις α
μηχανίαν.

—  ’Επιθυμώ νά πιστεΰσω , ΰπέλα - 
βεν, δτι δέν ώρμήΟητε έκ .κα κή ς προ- 
θέσεως, ά λλ’ έκείνη ή ιστορία . . .

—  Έκείνην τήν ιστορίαν τήν έ
πλασα έξ ολοκλήρου, σάς ορκίζομαι, 
είπε ζωηρώς δ ιππ ότης. " · '  ’

Γ0  κόμης συνέσπασε τά ς όφρΰς, 
δ ιότι ή διαβεβαίωσή αυτη ή προδή- 
λω ς ψευδής τόν παρώργισε, επειδή δ
μως δέν ήθελε νά προβή εις συζητή
σεις, εξηκολούθησεν, ώς άν μή ήκουσε 
τοΰς λόγους τοϋ ιππότου.

—  "Η λοιπόν είσθε δ καθαυτά ήρως 
τοΰ δράματος, ή σάς τό 'έδιήγήθη ά λ
λος τ ις ,  καί άν μέν τό πρώτον θά μέ 
ακολουθήσετε αμέσως, άν δέ τό  δεύ
τερον, α παιτώ  νά μοι ομολογήσετε εϋ- 
Οΰς τό όνομά τ ο υ .#

—  Πώς νά'σάς τό ομολογήσω, ένω 
δέν τό γνωρίζω ! διέκοψε πάλιν ό Ααν- 
ζέλ-Κουδράς, είναι ακατανόητος σύμ- 
π τω σις ! σάς ομνύ<ρ εις τήν ψυχήν μου, 
δτι τό ανέκδοτον είναι απλώς πλάσμα

-τή ς  φαντασίας μου.
Οί δρκοι σας δέν μέ πείθουν, εΐπεν 

δ κόμης, καί έξ αύτών άλλο δέν έξάγω , 
παρά δ'τι είσθε ανάξιος νά σάς μ ε τα - 
χειρίζωμαι φιλοφρόνως. Σάς παραχω
ρώ προθεσμίαν έ'ως τήν αυριον κατά 
τοιαύτην ώραν, καί άν έως τό τε  δέν 
άποφασίσητε, οί ΰπηρέταί μου θά ένερ— 
γήσωσι τά  περαιτέρω.

Ταΰτα είπών δ Ζωκοΰρτ έ'στρεψε’ τά  
νώτα καί κατήλθε τήν κλίμακα δλως 
σύννους,- ένω δ Λανζέλ-Κουδρράς έφώ- 
ναζε-

—  Κύριε ! . . . κύριε ! . . . η ιστο
ρία- είναι ανύπαρκτος ! . . τήν έπλασε 
χάριν αστεϊσμού, είναι μϋθος, είναι 
παραμύθι τή ς Χαλιμάς . . . Πλήν είς 
μάτην’ δ Ζωκοΰρτ εϊχεν άναβή έντός 
τή ς  άμάξης του καί ώδευεν ήδη μ ετά  
σπουδής πρός τό μέγαρόν του.

—  Αύτός είναι εντελώ ς δαιμονισμέ
νος άνθρωπος !  άνέκραξεν α ιππότης 
άπομάττων τόν ιδρώτα άπό τοϋ μ ε -  
σώπου του. 'Ο Διάβολος νά τον πάρη, 
έγώ θά μονομαχήσω έν ανάγκη, άλλά 
καί τόν κόσμον Οά κάμω άνω κά τω  έω - 
σοϋ αάθω τό ονου.α τοϋ εραστοϋ τής 
συζύγου το υ ! .  . .

—-  Κύριε, είμαι δοϋλός σας τα π ει
νός / ε’ίπιν δ σωματοφύλαξ τής ‘προτε
ραίας δστις ευρών τήν θύραν άνοικτήν 
είσήλθεν άπροόπτως. Ε ίμ α ι,_ β λέπ ετε 
ακριβής είς τά ς υποσχέσεις μου.

—  Εις τ ί δύναμαι νά σάς δουλεύ- 
σω ; ήρώτησεν άποτόμιος δ ιππότης κα- 
ταγανακτήσας έκ τής νέας ταύτης έ -  
πισκέψεως.

'Ο σωματοφύλαξ άποκομβώσας τάν 
έπενδύτην του έπέδειξε δύο .ισομεγέθη 
ξίφη, άτινα είχε κρυμμένα ΰπ’ αύτόν.

—  νΕοχομαι διά νά τα κτοποιήσω - 
μεν φιλικώς ένα μικρόν λογαριασμόν, 
είπεν έξαπλούμενο; έπί τίνος θρονίου.

—  Καί άλλη πάλιν μονομαχία / έ -  
ψιΟύ^ισεν δ ιππ ότης σταυρόνων τά ς
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χεϊρας έπί τοϋ στήθους εν άπογνώσει. ' 
„ —  Μήπως ήλ$ε πρό έμοϋ b άλλος ; 
ήρώτησεν ο σωματοφύλαξ.

—  Ποιος άλλος ;
—  Ό  στρατηγός.

—  Νά σάς εΐπώ , άνέκραξεν ό Ιπ 
πότης οργίλως, αυτά δέν υποφέρονται’ 
βλέπω ότι έκ συμφώνου ζη τείτε  νά με 
Φενακίσητε ώς ενα μωρόπιστον. . .

■ —  Σιωπή, διέκοψεν © αξιω ματικός, 
τ ί  σας ;

—ψ Τί fM *η η  ; ξύλα κούτσουρα . . μ» 
■ήρωτησε πώς ονομάζεται ό εραστής της 
συζύγου του.

—  Σείς δε τί άπεκρίθητε ;
—  “Οτι δεν έ χ «  είδησιν τοΰ πράγ

ματος.
‘Ο αξιωματικός ηγέρθη καί λαβών τάς 

χ3ΐ>ας τοΰ Αανζέλ-Κουδρά τάς έθλιψε 
περιπαθώς.

—  ΕισΟε άξιο'τιμος και γενναίος άν
θρωπος, κύριέ Δανζέλ-Κουδρα, είπεν. *Ας 
υπάγωσιν εις τό ανάθεμα τά  ξίφη καί αί 
μονομαχίαι! σας προσφέρω την φιλίαν μου 
.  . . αλλα σάς επαναλαμβάνω· ώς φίλος 
οτι έκάματε άσχημα νά διηγηθήτε τό 
ανέκδοτον τοΰτθ: ενώπιον τών αυτουργών 
τοϋ δράματος.

—  Τών αυτουργών ! έπανέλαβεν ό Λαν- 
ζελ-Κουδράς τανύων τά ώτα.

—  Ε λ ά τε  δά 1 μήπως σκοπεύετε καί 
εις εμε νά προσποιηθήτε τόν άγνοοϋντα- 
άνέκραξεν ό σωματοφύλαξ καγχάζων. ’Ε
κείνος ο αστόχαστος Βωνουά θά σας έ -  
διηγήΟη τό συμβάν, δέν αμφιβάλλω, καί 
το έμάντευσα εύθΰς έξ αρχής. ’Αλλ’ ο
μολογώ οτι διεξηγάγετε την υπόθεσιν μ ε
τά πολλής δεξιοτητος καί φρονήσεως- μ ό

νον εκείνο τό όνομα Λοριμών, με τό ό
ποιον μ έ έβαπτίσατε, εχει πολλήν ομοι
ότητα μέ τό ΐδικόν μου.$

—  Ευλογητός ό^Θεός, διελογίοθη ό ιπ
πότης, έγνωρίσαμεν τέλος πάντων ποϊος 
είναι ό έραστής τής κυρίας Δε Ζοικούρτ, 
καί ευτυχώς δέν 9ά μονομαχήσω πλέον 
μετά τοΰ φοβεροί} στρατηγού. ’Ας μάθω 
έν τούτοις τό όνομά του διά νά τό γνω
στοποιήσω αμέσως δι’ εκτάκτου άπεσταλ- 
μένυυ ίΐς ; τόν έξνβρισθέντα σύζυγον . , . 
’Αλλά δεν μοί φαίνεται ν * όμοιάζτι πολύ, 
πολυ πρός τό όνομά σας, υπέλαβε μεγα
λοφώνως.

—  Καλέ τί λέγετε / Δοριμών,- Ραϋ- 
μών, Ραϋμόνδος ομοιάζουν καί πολύ.

—  "Ε χετε δίκαιον, έλησμόνησα τήν ο
μοιοκαταληξίαν .. . . άλλά τό έπίθετόν 
σας, δέν εχει ούδεμίαν σχέσιν.

*Αν έπρόκειτο περί τίνος άλλου, ίσως 
ητο δύσκολον νά μαντευθη τό έπίθετόν 
άλλ’ ώς πρός εμέ διαφέρει τό πράγμα, 
διότι έπεισόδια τινά όχι τόσον ευάρεστα, 
κατέστησαν γνωστότερον παρ’ ότι έπρεπε 
τό όνομα Ραύμόνδος Δ’ ’Ωδεμέρ. 
ι ‘Ο ιππότης έδραξεν αμέσως μολυβόο- 

κόνδυλον καί ηνοιξε τό δελτίον του διά 
νά σημειώσνι τάς πολυτίμους ταύτας πλη
ροφορίας, τάς οποίας ώς έκ τύχης άνε- 
κάλυψεν άλλ’ αίφνης μετεμελήθη καί ε -  
θεσε τό δελτίον είς τόν κόλπον του, διότι 
ένεθυμηθή ότι ό Ραύμόνδος ’Ωδεμέρ Αν 
καί νεώτατος. ητο όμως διαβόητος διά 
τήν ικανότητά του περί τήν ξιφασκίαν καί 
ένέπνεεν ούκ ολίγον τρόμον.

—  Προτιμότερον είναι νά εχω  αντίπα
λον τόν στρατηγόν, διελογίσθη θλιβερώς 
6 ιππότης βηματίζων άπό τοΟ ένός εις τό

άλλο άκρον τοϋ δωματίου μετά πολλής 
αμηχανίας.

—  "Ο,τι θέλουν άς λέγουν, ή ιστορία 
σας ητο πυλυ νόστιμος, υπέλαβεν ό Ρχϋ- 
μόνδος- άλλ’ άν ποτε τήν έπαναλάβητε, 
σάς προτρέπω νά προσθέσητε μερικώς δι-: 
ορθώσεις. ■ Είπετε, παραδείγματος χάριν, 
ότι οί δύο έρασταί άντηγαπώντο, πράγμα 
έντελώς ανύπαρκτον, σάς ορκίζομαι, διότι 
ή κυρία Δέ Ζωκοΰρτ είναι πρότυπον άρε— 
τής καί άγνότητος. ’Εγώ μόνος είμαι ένο
χος, καί τόσ*» μέλλον τό συναισδάνβ^!, 
καθόσον ό κόμης πραγματικώς μοί πα- 
ρέσχελ/ αναρίθμητους χάριτας* διά τοϋτο 
καί έθεραπεύθην έντελώς άπό τό άπονε- 
νυημένον έκεΐνο πάθος μου, καί σήμερον, 
σάς το ομολογώ, ήρχόμην άπόφασιν εχων 
νά σάς στείλω είς τόν άλλον κόσμον δια 
νά άποσιωπηθη ή υπόθεσις τό ταχύ τερον 
καί άσφαλέστερον. Ή  ταλαίπωρος αύτή 
έξαδέλφη ύπέφβρεν εως τώρα τόσα δεινά 
ενεκεν έμοΟ, ώστε θά έφόνευον άδιστάκτως 
έκεϊνον, όστις ήθελε τολμήσει νά έπικυ- 
ρώση τάς άορίστους ΰπονοίας τοϋ συζύ
γου της.

—  Αΰτό ίσια ίσια είναι τό όλέθριον !  
Είπε στενάζων ό Αανζελκουδράς.

—  ’Αλλά τώρα είμαι ήσυχος, διότι ό 
μέν Βωνουά λείπει είς μακρυνήν υπηρε
σίαν, ή δέ θεία, ητις ήθελεν είσθαι έ~ ί- 
φοβος έάν έγίνωσκε τά  διατρέξαντα, ευ
τυχώς τά  άγνοει, σεις δέ πάλιν . . .

— Θεία/ υπάρχει έν τώ  μέσω καί θεία; 
ήρώτησεν ό ιππότης διακόψας αίφνιδίως 
τόν περίπατύν του. (επεται συνέχεια)

E IS jT IIN  ΘΑΛΑΣΣΑΝ

Τ Η Σ  Σ Α Λ Α Μ Ι Ν Ο Σ

Α Φ ΙΕΡΟ ΪΤΑ Ι Τ Η ι Μ ϊΡΟΒΟχ\Ωι ΨΤΧΗι ΤΟΥ

Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Υ  ΜΟΥ.

Σ’ αύτά, σ’ αύτά τά κύματα τά ήλιοφωτισμένα,

Σ’ αύτά τ ’ αθάνατα νερά εδώ τά μυρωμένα, 
Έβάφτισ’ ή ’Ελευθερίά τόν κόσμο μονάχη της,

Καί τόνομά της τουδοσε μαζή μέ τό, σπαθί της. 

Θεμιστοκλή, Θρασύβουλο, έδώ τόν εχει βγάλει,
Καί έκκλησιά της τώκανε έτοΰτο τ’ άκρογιάλι!

Ώ  Εκκλησία, χωρίς στοιυρό καί κυματοχτίσμένη, 

’Από Περσιάνικα κορμιά καί κόκκαΧα στρώμένη,

Σταυρό σου εχεις τό ψηλό τής λευθεριάς κοντάρι,
Για στηλαις, κύματα βυυνά, βοριάς όπόταν πάρη, 

Βωμό σου τοΟ Θεμιστοκλή τό κράνος, κοινωνία 

Τά κύματα τά  γαλανά, τ ’ άγέοι ψαλμωδία . .  .

Ποιάν έκκλησιά σ’ όλη τή γη, στήν οικουμένη ό'λη 
‘Ωσάν έσένα τ ’ ούρανοΰ σκεπάζουνε ο! θολοί ;

Ποιά έχει πολυέλαιο τόν ηλιο αναμμένο;
Καντήλια τ  άστρα τά χρυσά μέ φώς άργυρωμένο ; 

Καί σέ ποιάν άλλη ό Θεός όλος χωρεϊ καί μπαίνει,

Παρά σ’ αύτή τη  θάλασσα έδώ τήν αγιασμένη ; .  .
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*Αχ6μη σάν με το β ιρΰ  τό κΟμά σου μαλόνει,

Το βάφτισμχ ποΰ λνύτρωσε τον κό?ριο φα^ερονεί,

Καί ρίχνει σ τ ’ άκριγιάλι τη ; και ρίχνει ’ς τά θυμάρια 
Βάρβαρα κράνη, θώρακες, άσπιλες και δοξάρια . . . 

ΑΙματωμίνη μαρτύριά ποΰ εϊς αύτά τά μέρη,
’ Εμο ίρασ’ r, ’Ελευθέριά με τό σπαθί στό χέρι 1

Ε'.

Πώς γιγαντεύετ’ ή ψυχή σε τοϋτα τά  πελάγη !

*Ανδρειεύεται, π?ρν:ι καρδιά και σ άλλα χρονιά πάγει.

Ταίς μέραις πούδρα ταίς δειλαί; ξεχνώ σ αύτά τά μέρη, 
Καί ναύτης του Θεμιστοκλή κρατώ κουπί στό χέρι,

Καί τους Περοιάνοΰς πολεμώ κ/.ί πνίγω στην αγκάλη,

Πριν πέσουν μέσ’ στό κΰμά μας καί πριν πνίγουνε πάλι !

Καί βλέπω, βλέπω με τό νοΰ καί τήι, καρδίας τό μάτι 
’Από καράβι’ αμέτρητα τή Θάλασσα γεμάτη.

Τόπο δεν έχουν νά σταθούν . . . τό πέλαγο δέ φτάνει.

Ιΐάρβοι, ’Ινδοί τά πλημμυροΰν καί Μήδοι καί Περσιάνοι. 
Κρατούνε δάσος κονταριών, χίλιαις στολαίς φορούνε,

Καί χίλιαις γλώσσαις βάρβαρες στόν άνεμ’ αντηχούνε . .

θαρρώ πώ ; τήν έξακουστή εκείνη βλέπω μάχη.

Ποιος θρονιασμένος κάθεται στα τρίκορφχ, στή ράχη ;
‘Ο Εέρξης· τά  χ ιρ ίζ ·.α του περήφανος ξανοίγει'

θά  εχνι εν’ άπ’ δλα αύτά τό βράδυ για νά φύγν) ; . .

Στό πλάϊ του Γραμματικοί σταυρό τά χέρια δένουν,

Το θρίχμβό του οί μωροί νά γράφουν περιμένουν . . .  ·

’Α, δέν κυττά καί τά μικρά καράβια μας, γεμάτα 

’Από τής Σπάρτης τά παιδιά, άπό 'Αθήνας νειάτα* 

Κρατάει ό Θεμιστοκλής στά χέρι τό τιμόνι,
Καί σάν σημαία τήν πλατειά χλαμύδα του ξα,πλόνει . . . 

Γιά δ έ ;' άρχίζ'-ό πόλεμος, άρχίζ’ ή ναυμαχία.

Χέρια με χέρια πιάοθηκαν σκλαβιά κ’ ελευθερία !

Χ τύπ α , περιφανή θεά, ‘Ελληνοποΰλα, χτύπα*
Πέρα καί πέρα τ η ; σκλαβιάς τά  μαΰρα στήΟια τρύπα 1 

"Ας καταλάβη μιά φορά, για πάντ’ άς καταλάοη,

Πώς τά παιδιά σου πολεμούν καί -ώ ς κτυποΰν οί Σκλάβοι.. 

Δ ι3 ;ε , θεά, τό μόλυσμκ, ο κόσμο; ν’ άνασάνη,

Κ ’ οποίον λαβόνει ή σκλαβιά νά βρίσκ’ έδώ βοτάνι!

Γ

■ ‘Ωσάν λιοντάρ’ ή θάλασσα σηκώθ/] καί βογκάει'
Σπάοτη κι’ ’Αθήνα πολεμούν αντάμα, πλάϊ πλάι, 

'Αστροπελέκια δίδυμα σέ σύννεφα θαμμένα,
Κ.' εμπρός >ο_ς ή Ελευθερίά καράβια πνίγει ξένα. 

Θχρρεΐς 6::ιά  πώς πολεμούν κ ή θάλασσα, συνάζει,

Σάν άνυψόνει τό σπαθί κχί σάν τό* κα τεβ ά ζει!
,

Το μάτι τοϋ Θ;μιστοκλή τό δρόμο της φωτίζει,

Καί κϊπου, κάπου ή θεά τό πρόσωπο γυρίζει 

Καί τον κυττάζ’ ολόχαρη . . . Ιν’ εις κάθε γύρισμά της 

’Ακούω δυνατώτίρα καί τά κτυπήματα της . . .
Εις τό τιμόνι, ατάραχος εκείνος τήν κυττάζει.

Καί μέ τό μάτι του θαρρείς τή νίκη πώς προστάζει

«*Ω 'Ελληνόπουλα, εμπρός, λυτρώστε τή/ ΙΙχτρίδα,

(Κράζ, ό Αισχύλος") σώσετε μέ τήν καλή λεπίδα,

«Παιδιά, γυναίκες, πατρικούς ναούς σ’ αύτή τήν ώρα,
«Τά πατρικά σας μνήματα, άγων γιά δλα τώρα !

Κι άνάβ’ ή μά/η στή φωνή, νευρώνετ’ ή Ελπίδα*

Τι κάν’ ό ψάλτης, στήν καρδιά σάν εχη τήν Πατρίδα.! . .

Δ

Σάν ζυγαριά ό πόλεμος άνεβοκατεβαίνει !
Δίγνωμ’ ή Νίκη δεξιά κι’ αριστερά πηγαίνει.

Κουράσθη ή «’ ’Ελευθερίά, κουράσθη καί ό ξένος . . ,

Μονάχα Σύ, Θεμιστοκλή, δέν εϊ^αι κουρασμένος !

Δυο τρεις φοραΐς τά φρύδια τυυ'συννεφιαστά μαζόνει,

Καί σπάει μέσ’ τά δάχτυλα τό δυνατό τιμόνι . . .

Μαυρίζει γή καί ουρανός,δέν φαίνετ’ ή ήμερα*

Μά τί άντάρ’ ακούεται άπ’ τά πελάγη πέρα ;
ΙΙοιά είν’ εκείνη ή σκιά ποϋ σάν βουνό μεγάλη,

Πατεΐ τό κϋμα κ’ έρχεται μέ τήν ανεμοζάλη;
Γιά δές* όπίσω άπ’ αΰτήν κι’ άλλαις σκιαις όρμάνε,

Με κόπο τά μεγάλα της τά βήματ’ άκλ.ουθάνε !

cO Α“ας είναι! "Ερχεται μέ τό νεκρό στρατό του,

’Απ’ τής Τρωάδος τά νερά στό κΰμα τό δικό του.

Κατάρτι μέσ’ τό χέρι του σηκόνει γιά κοντάρι,

Κ ’ έχει τόν Τεΰκρό του μαζή τ ’ αγένειο παλληκάρη . . »

νΑ ! τ ί μεγάλη ταραχή τό χτύπημά του κάνει,

Πώς τά  κατάρτια τρίζουνε στό χέρι σάν τά  πιάνη!

Κι’ ανταμωμένα τά νεκρά καί ζωντανά λειοντάρια,
Κάνουν τή θάλασσα στεριά, πατοΰνε σέ κουφάρια. .  .

Φεύγουν οί ξένοι, φεύγουνε μέ τά  πχνιά σχισμένα*

Βλέπω καραβια σάν βουνά στους βράχους τσακισμένα,.
'Ακούω τρομου προσευχαίς, τραγούδια καί κατάρα.

Καί φροκαλίζ’ ή θάλασσα τοΰ Ξέρξη τήν'τιάρα ! . . .

Ε

ΠοΟ φανταρία, με πλανάς ! που μάγισσα, μέ πέρνεις ;
Σε τίί,μέρα'.ς καί καιρούς χαρούμενους μέ φέρνεις ;

Ιίεθάναν κείνοι οί καιροί, κείνα τά χρόνια πάνε*

. Καί μοναχά τήν άνοιξη τ ’ άηδόνια κηλαϊδανε . . .
Λησμόνησαν τήν δόξα σου’ άχ, μιά ήμερα μόνο,

"ΰσ» κι’ αν λάμψιρ σβύνεται στή νύχτα, καί στό χρόνΐι !

Και δμως, τί καρδιά κανείς σ’ αύτά τά μέρη κάνει.

ΤΩ Σαλαμίνας Θάλασ5α, μητέρα του ’Ιορδάνη !
Τον άγιο κείνο ποταμό σύε'χεις γεννημένα*

Τα ίδια έχετε νερά κι’ άς ήνα,ι χωρισμένα . . .
’Εσύ κι’ αύτο:, στό σπλαχνικό καί ιερό σας κΰμα 

Τή μνύρη πνίξατε Σκλαβιά κ’ έλυώσατε τό κρίμα.

Ώ  κολυμπήθραί; ίεραίς, ποΰ ή κατάρα λύΟ/;. *
Κι’ ό πεθαμμένος Λάζαρος, ό κόσμος άναστήθη.

Νύχτα Σκλαβιάς θά σκέπαζε δλη τή γή σάν πτώμα,
’Αν ίσως σεις έλείπατε, ώς σήμερα ά/.όμα.

’'Αν δέν έγλυκοχάραζι ή ΛευΟεριά έδώ πέρα,

Καί στό Ποτάμι τ ’ άγιο δέν έλαμπε ημέρα . . .



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν 141

Σπρώξε το κΰμά σου μακρυά στη γή τη διψασμένη, 

Λιμάνι τής Ελευθερίάς νά πιουν οί σκλαβωμένοι*
Εις τά νηοίά, στήν "Ηπειρο, στους Θεοσαλοΰς, στη Πόλι, 

Στους Μακεδόνας κύλα το, στήν οικουμένη δλη.

"Ενα μονάχα κΰμά Σας το κΰμά τους άν σμίξ^,

£Η θάλασσα τους 6’ άνοιχθή καί τή σκλαβιά θά πνίζγ !

Πολ'υς καιρός έπέρασε άπό τά χρόνια κείνα,
Ποΰ δέν έθαματούργησες άκόμη, Σα>αμΐνα.

’'Αχ, τά νερά ποϋ στέκονται ασάλευτα σαπίζουν,
Κι’ ή δόξα ποϋ έπάλιωσε πολυ τή συνειθίζουν . .  .

Ιΐότε θά δώσης λειτουργιά ώσάν έτοτε π ά λ ι ;

Πότε θά κοινωνήσωμε σέ τοΟτο τ ’ ακρογιάλι ; . .

‘II θάλασσα σου σέ ζητεί, Θεμιστοκλή, σηκώσου.

Καβάλα εις το γαλανά και πάλι άλογό σου.

Τον καβαλάρη του ζητεί το ξακουσμένο άτι,

Που εχει χαίτη τον άφρό, τό φώσφορο γιά μάτι.
Τον κόσμο δρόμο δόσε του, τή Λευθεριά σημάδι,

Γιά φτερνητήρα το βοριά, νά διώξη το σκοτάδι !

”Αχ· τό τραγοϋδ; μου αΰτό ατέλειωτο τ ’ άτίνω' 

Δεν ήμπορώ νά τραγουδώ καί δάκρυα νά χύνω. 

Μοΰ τώκοψ* ή αρρώστια σου, μονάκριβο παιδί μου, 
Κ ι’ ή ΜοΟσα χάρος έγινε κοι τάφος ή ψιΐχή μου.

Λησμόνησα τ ί  έγραφα . . . καί μάχαις, και πατρίδα,

'Όταν χλωμό κι’ ανήμπορο στήν κούνια σου σέ είδα ...

Ποιος νά μοΰ τώ λεγε, αχ ποιος, σάν άρχησα νά γράφω, 

Πώς τό τραγούδι θ’ Ικλεια μέ τό δικό σου τά  φο,

Και πώς γιά άμμο εις αύτοΰς του« στίχους μου ακόμα. .

©ά έρριχν’ απ’ τοϋ τάφου Σου τό μυρισμένο χώμα ! . '

Τοΰ τάφου σου ! Καί νά τό είπώ τά σπλάχνα μου σπαράζουν* 
Τάφος κι’ Αιμίλιος ποτέ, τεριάζουνε, τεριάζουν ; . .

’Ακόμη χθές, πολ'υς καιρός δέν είναι περασμένος,

Εις το νησί π ’ άρρώστησες, στή κούνια Σου γυρμένος,
Χαμογελώντας κράταγα στό χέρι τό κοντύλι*

Κι’ άπ’ τήν άφράτη σου μορφή, κι’ άπ’ τά γλυκά Σου

[χείλη
“Έκλεβα στίχους, έκλεβα .:. Ίίσΰ ήσουν η Μοϋσα,

Έ γώ  μονάχα έγραφα, μονάχα τραγουδοΟσα . . .

Αιμίλιε, άγάπη μου, θαμμένο μυυ λουλοϋδι’
Σου στέλνω το τραγούδι μας, τό έρημο τραγσϋδι. .  . ,

Μαζή τό γράφαμε οί δυο στό ένδοξ’ ακρογιάλι*

νΑ χ, άς τό.ψέλναμε μαζή καμμιά φορά καί π ά λι...
’Εσυ άπό τοΟ ούρανοΰ τί> φωτοβόλο δώμα,

Κ ’ έγώ ’στό μνψ,ατάκι Σου σκυμμένος εις τό χώμα !

’Έγραφον έν ΣαλαμΓνι τήν 2 0  ’Ιουλίου 1 8 7 4 .

Λ. ΠΑΡΑΣΧΟΣ.

Τ Α  Δ Ω Ρ Α  Τ Η Σ  Μ Ο ΙΡ Α Σ

ΤΟ  ΚΑΛΛΟΣ ΤΩΝ  ΓΪΝ Α ΙΚ Ω Ν

Π το παψαμονή νέον έτους xai 
ευεργετική τις Μ οίρα , ή Κυανή Μ οί
ρα , π ερί ής θά ηχούσατε ποΛΛά, κ α -  
τέβη είς την γην,— άπό τόν ουρανόν  
βεβαίω ς, διότι έχεϊ δΛα τά  κα .Ιά— , 
φέρουρα της πρω τοχρονιάς τά δώ ρα.

Π οτε χαι ποΰ συνέβη τοΰτο δεν εΐ
ν α ι άκριβώς γνωστόν, δ ιότι α ί  ίστο-  
ρ ια ι τών Μ οιρών δέν εΐνα ι ποΛυ π ε -  
ρ ισ τα τ ικ α ί.

‘I I  Κυανή Μ οίρα έχράτει μ ικρόν , 
χιβώτιον, διηρημένον είς δύο, ζό μ έν  
ημισυ Λευκόν, το δε ά.ΙΛο ήμισυ χυα- 
νονν.

. Λ ; Μ υΐραι ΰκανίως ΐαζειδεύονσι. μ ό-  
ν α ι , έχουν ώς έπι to  πΛεΐσζον άκ ο -  
Λουθιαν, κα ί ή Κ υανή Μ οίρα σννω- 
δευεζο ύπό ενός νάνον, χα.Ιβνμένου 
Α μ αράντον , ώς α ί μ εγ ά .Ια ι χυρίαι 
νπο ένός groom· έκ.Ιέγονται δέ οί 
grooms μικρόσωμοι και μ ιχροσχο- 
7Cixoi είς άναμνηοΊν τών νάνων, ϊνα. 
’νίτώ  καί α ι μ εγ ά .Ια ι χυρίαι π  ε ρ  ά 
ν  ο ν ν ό.Ιίγον ως Μ αΐραι, καί είς tovzo 
ποΛΛαί. δεν ά π α τ ώ η α ι.

Οτέ .Ιοιπον ή Μ οίρα έφθασεν είς 
μαγευτικήν τινα  π εδ ιά δα , ύ,Ληθή π'ΐ-

ρ άδεισον , ί’στη π ρό  τίνος ώραίου Λο
φίσκου, ■ έχάθησενί έπί τής χ.Ιόης χαί 
ενευσεν είς τό Ά μ άραν τον .

‘Ο ’Α μ άραντος είχ εν  έπ ί τοΰ στή
θους κερατίνην, εφερεν αυτήν είς τά  
μ ικ ρά  του χείΛη καί έσάΛ πιγζεν ε 
π τάκ ις , δ ιότι χαββαΛιστιχός ό άρ ιθ 
μ ός έπτάι.

Ε ίς  τό εχτον σάιΛπισμα νεφία τινά  
έφάνησαν είς διάφορα τοΰ όρίζοντος  
σημ εία , είς δέ το έβδομον, ώ τον θαύ
μ ατος !  ή Μ οίρα εύρέθη π ε ρ ισ τ ο ιχ ισ 
μένη υπό πΛι/θονς νέων γυναικών, ών 
έχάστη άντεπροσώ πει -εν έθνος έν τή 
Συνόδω έκείνη.

’Ε ν ταύθ α  π ας άνθρωπος ευρίσχε- 
ζα ι,ε ίς  α π ορ ίαν , .δέν ήζεύρει τ ί πρώ
τον χαι τι μαΛΛον νά θανμάση’ τό η
χη ρόν  τής σάΛ πιγχος, ήτις αντή χη σε  
μ έχ ρ ι περάτω ν τής γής ;  (τής αυτής 
κατασκευής θά εΐνα ι βεβαίω ς καί ή 
σάΛ πιγζ τήςΑεντέρας Π αρουσ ίας ) ,—  
ζήν όζεΐαν  ακοήν τών γυναικών , α ί-  
Ζΐνες ηχούσαν τόσφ μ α κ ρ ά ν  τήν κε
ρατίνην  ; — τήν μεγάΛην προθυμίαν  
ήν πρός την Σ ύνοδον . έδειξαν  ί) τ έ-  
Λος τήν ά π α ρ α δ  ειγμ άτιστον  ομ όνοιαν , 
ήτις έπεκράτησε καθ’ δΛην αυτής τήν 
διάρκειαν  ;  (διότι ή ιστορ ία  δέν α ν α 
φέρει καθόΛου νά έπ ιάσθησαν οί α ν 
τιπρόσωποι άπ ό  τά  μαΛΛιά ή καν νά 
εμ α.ίω σανS) ΑΛΛ έξ  άΛΛον j ιέρονζ

πώς ητο δυνατόν νά μή άκούσωσι,· α ί  
κϋρια ι την σαΛ πιγκα τής Μ οίρας, δτε 
ίι Μ οίρα ζας εκαΛει δ ιά  νά τάς χάμη  
ω ραίας  ,· ώραιότης  . . . ίδον ζό  
μυστήριον ττ,ς άχοής, τής όμονοίας 
(ήσαν τνζε, φ αινεζαι, Άσχημοι ή του 
Λ αχισζον άνούσιαι), τής προθυμίας  
ήν πρός ζήν Σύνοδον έδ ειξαν .

Γ ο  β έβαιον  εΐνα ι δτι δτ’ εφθασε 
χαι ό τεΛενταϊος χρινοΛινοφόρος α 
πεσταλμ ένος, ή β ρ ά δ ι  κινητός Γ ερ μ α -  
νις: «ΦιΛαι μ ου , είπ εν  ή Μ οίρα, π ρ ο -  
σκαΛοΰσα αΰτάς νά καθήσωσι καί 
Λαμβάνουσα θέσιν προέδρου, έπιθνμώ  
εκάστη ίιμών νά μή παραπονεθή  καί 
νά μείνη ενχαριστημένη άπό τό δώ - 
ρον το οποίον θά της κιιμω. Αέν ε ί
ναι ̂ είς την έζουαίαν μον νά δώσω είς 
έχάστην τό αυτό π ρ α γ μ α , άΛΛά μ ία  
τοιαύζη όυ.οιυζης είς τά  χ α ρ ίσ μ α τα  
μου δεν ήθεΛεν άφαιρέσει π ά σ α ν  αύ 
τών ά  ξ ι  αν  ;)>

Κ α ι τανζα. είποΰσα έσιώπι/σεν, α ί  
Μ οΐραι δεν ομιΛονν ποΛΛά, καί άνοί- 
ζασα  το κιβωζιον άπό  τό μ έρος τό 
κυανονν ή ρ χ ισ ε  νά έζάγη  τά δώ
ρα της κα ί νά Ζα διανέμη. Κ α ί έ χ ά 
ρισε}".

Ε ίς  την νεαρά  ν γυναίκα, ήζις ά ν -  
τεπροσωπει τάς δύο ΚαστιΛ Λ ίας, τήν 
μ ε.Ιάγχρονν  χαί χαΛΛίποδα ‘Ισ π α ν ί
δα , κόμην Λ αμπράν, τοσοντω μακράν·
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κ α ί μ έλ α ιν α ν , ώστε νά δύναται νά  
ζη ν μ εταχ ειρ ισ θ ή  ώς μ α  r t  ή λ λ ι  α  ν ’ 
προσέτι δέ χ εϊρα  μ ικ ρά ν  και ώ ραίαγ , 
α ξ ία ν  νά παίζη  μ ε μ α ρ γ α ρ ίτ α ς  η μ ε  
άδαμ αντοκόλλη τον  έγ χ ειρ ίδ ιον , ώς 
την χ ε ϊρ α  της κυρίας***

Ε ίς  την ’Ιτ α λ ίδ α  όλα τον ί’ρώτος 
τά δώρα' οφθαλμούς αμυγδαλω τούς, 
ζωηρούς και λάμ π οντας , ώς ϋκρηζιν 
Βεζούβιον i r  τφ μέσω  τή ς νυχτός χ α ί , 
i r  καρδ ιάν  ίχ Λάβας.

Ε ίς  την ‘‘Α γ γ λ ίδα , βόρειον  σέλας, 
ΐνα  βάφη τάς π αρ ειά ς , τον Λαιμόν 
και τους ώμοι/ς.

Ε ίς  την Γ ερ μ α ν ίδ α , χρώ μ α κρίνου  
και ρόδων καί κόμην ξανθήν, ά ν α -  
μιμνήσχουσαν τάς αχτίνας τοϋ ήλιον, 
τόσω σπαν ίας  εν τη νεφελώδει Γ ε ρ 
μ α ν ία .

Ε ίς  την ίΡ ω σ ίδα , βασ ιλ ική ν  μ εγ α 
λ οπ ρέπ ειαν .

Ε ις την Ό θω μ ανίδα , ενσαρ'/λαν 
στρογγΰλην ,\ώς την πανσέληνον, χαί 
δέρμ α  μα.Ιθαχόν, ώς της νήσσης.

Ε ίτ α  δέ μ εταβαίνουσα είς τά κ α 
θ έκαστα  εθεσε την ζωηρότητα είς το 
β λ έμ μ α  της Ν εαπ ολ ίτ ιδος , την ευ
φυΐαν εν τη κεφαλή της Ί ρ λ α ν δ ίδ ο ς ,  
τον κοινον νουν είς την καρδ ίαν  της 
Β ελ γ ί δος και το κιβώτιον ευ ρ έθη κε
νόν.

—  Κ α ί έγώ , Madame? είπεν είς 
την Μ οίραν μ έ γλυκύ παράπ ονον  ή 
Π αρισ ινή , κρατούσα αύτήν ιίπό τά  
χυματοϋντα κράσπεδα  τοΰ χνανοΰ της 
πέπλον .

—  Κ α ι πως, σ' έλησμόνησα '
—  ’Ε ντελώ ς, κυρία.
—  *Η σο, φ αίνεται, π αραπ ολ ύ  πλη

σίον μου χαί δέν  σε εΐδον . Ά λ λ ά  τ ί  
νά  σου κάμω τώρα, φίλη μ ον ;  τό κ ι
βώτιον τών δώρων έζηνζλήθη.

ίΗ  Μ οίρα εσχέφθη πρός στιγμήν’ 
το π ρ ά γ μ α  ήτο τω ΰνζι δύσχολον, 
ά λ λ ’ α ί  Μ οΐραι ε ίνα ι γυναίκες, κάτι 
περισότερον  π α ρ ά  γυναίκες, κα ι

Ce que femme vcut, Dieu Ic veut.

"Οθεν στ pay  tiff α  προς τάς τόσω πλου- 
σίως προικ ισθείσας, α ίτ ιν ες  ετρεχον  
ήδη εδώ καί έκ εΐ υπό τά  δένδρα , τάς  
άνεκά.Ιεσε κα ί είπ εν  αύ τα ΐς : «Εΐσθε 
κ α .Ια ί, δ ιότι είσθε ώ ραΐαι' δύνασθε 
Λοιπόν νά ίπανορθώ ση ζι μ εγ άλ η ν  α 
δ ικ ίαν , ζήν όποιαν επ ρ α ζ α  χωρίς νά 
θέ.Ιω. Ε ίς  ζην διανομήν μου έλησμό- 
νησα ζήν άδελφήν σας ζώτ Π αρισίω ν' 
έκάστη "λοιπόν έζ  νμών άς'άποσπάιση, 
π αρακαλ ώ , μ έρος τι τοΰ δώρου τό ό
ποιον τής εχαμ α, χαί άς το δώση είς 
τήν λησμονηθεϊσαν άδελψ ή ν  θάπ ο-  
λέσητε ό.Ιίγον καί θά έπανορθώσητε 
π ολ ύ .»

Α ί ώ ραΐα ι εκ είναι κυρίαι ήδύναντο

νά παρακούσω σι τήν παράκλη σιν  Μ οί
ρας, χαί ιδ ία  τς Κυανής Μ οίρας ; -

ΟύχΙΖβεβαίως, δθεν όλαι έπ .Ιησία- 
σαν  τήν Π αρισινή ν μ.έ τήν άφε.Ιή ε
κείνην χάρ ιν , ήν έπιδειχννουσιν οί 
ευτυχείς άνθρωποι κα ί έ χ ά ρ ιζ α ν  αυ 
τή έκάστη μ ικρόν τ ι ’ ή μ-έν μέρος  
τών μελανώ ν της πλοκάμω ν, ή δέ ο
λ ίγ α  ρόδα  έκ τοΰ προσώπου της' αυτη 
α κ τίνας  άπ ό  τήν ζωηρότητόι της, ε
κείνη St τι ι’ιδννήθη άπ ό  τήν ίύαισθη - 

της. Κ α ι Idol· ή πρφτ/r
πτω χή καί παρηγκωνισμένη Π α ρ ι
σινή, ά ρ π ά ζ α σ α  κάτι άπ' εδώ, οίχο- 
νομήσασα κάτι ά π ’ έκεΐ, κατέστη ή 
μ άλ λ ον  θε.Ικτική καί άξιολάτρευτος  
γυνή τοΰ κόσμον, κ ατά  τήν γνώμης 
τών  . . . .  Π αρισινώ ν, ήν βεβαίω ς δέν  
συμμερίζεσθε, ώ ρα ΐα ι μου άναγνώ -  
ϋ τρ ια ι.

—  Κ α ί έγώ, ν,υρά; ήκούσθη αίφνης 
φωνή τις όπισθεν τής Μ οίρας.

—  Π ώς έλησμ.όνησα και άλλην ! 
είπεν  έκπληκτος ή Μ οίρα, χαί σ τρ α -  
φεΐσα μ ετά  π ερ ιεργ ίας  πρός τήν λ α -  
.Ιοϋσαν, συ ε ίσ α ι, φίλη (ίον ;  . . ειπε 
μ ειδ ιώ σα , σέ ςαν αεΐδα , ά.Ι.Ιά ποιος 
δ ίδει εις τους π.Ιονσίους, κόρη μον ;

Κ α ί  πράγμ.ατι ήτο αϋτη πολνφερ- 
νος, ε ίχ ε  καλόν  το άνάστημα, μ έλ α ι-  
ναν  κα ί λάμπονσαν τήν κόμην, ο
φθαλμούς άπ ασ τράπ τοντας , τούς δέ 
χαρακτή ρας τοΰ προσώπου ώσεί α ρ 
χαίου αγ άλ μ ατος .

Ά λ λ ά  τίς ό π.Ιούσιος, ό μή επιθυ
μώ ν π  .h i  ονα ;

Κ α ί  ή π.Ιύυσία ‘Ε λλ η ν ίς , δ ιότι ε
κείνη ήτο ή ‘Ε .Ι.Ιηνίς, έμιμήθη τήν 
πτωχήν Π αρισινή ν  καί έζήτησε κάτι 
παρ' έκάστης άδε.Ιφής,— ησαν άκόμη  
άδελφ αί— .καί π ασ α ι έ’δωκαν άπο ενα  
φ ι ό γ κ ο  ν είς τήν ‘Ε λ λ η ν ίδ α ' ή δέ 
φιλάρεσκος ‘Ε.Ι.Ιηνίς έκρέμασεν όλους 
τούς φ ι ό γ κ ο υ ς  είς τό φόρειιά της.

*Ε κτοζε δέ χ ρονολ ογ είτα ι ή συνή
θεια , ήν εχονσιν α ί έκ τής ‘Ε.ΙΛηνί- 
δος εκείνης καταγ όμ εγα ι, νά έζέρ -  
χω ντα ι ώς σημαιοστόλιστα π λ ο ία .

Έ ν  τούτοις α ί  ώ ρα ΐα ι ριας, φ άι- 
δρ α ί χαί π ερ ιχ αρείς , (herd είς νέαν  
ζωήν άναγεννηθεΐσαι, ετρεχ ον  υπό 
τάς  δενδροστοιχ ίας  τοΰ παραδείσου , 
μνριοτρόπω ς τήν εζαΧΚον αυτών χ α 
ράν  διαδη λ ονσα ι.

ίΗ  Π αρισινή κατεδίω κε χ ρυσαλ ί-  
δας καί έπ λήροι τόν  ά έρ α  γελώτων 
καί εύθυμων φωνών, όσάκιζ χατώ ρ- 
θον νά συΧΚάδη μ ία ν . ‘Η  ’Οθωμανίς 
ίστη  χαί χατεχ.ίίθη υπό πλάτανόν , 
ενθα άηδόνες έχε'Κάδουν, ζητούσα τό 
χ έ φ. ιΗ  ίΕ\\ι\νίς έχοπτεν οσα συ- 
νήντά καθ' όδον άνθη καί έκόσμει 
τήν κεφαλήν χαί τό στήθος. ‘Η Ί τ α -  
λ ίς  εβαινε ρεμΟάζουσα χαί ι!"ιθυρί- 
ζονσα ερωτικόν τι άσμ α . ‘Π  ‘Ι ζ π α -

νίς ετρεχ εν  ώς δορκάς, μ αρα ίν ον σ α  
τά ρόδα  δ ιά  τών φλογών τοΰ β λ έ α -  
μ α τος . Α ί δέ λ ο ιπ α ί άδελφ αί χ ατε-  
σχεναζον άνθοδέσμας, άς φιΐοφρόνως 
ά ίλ ή λ α ις  προσήνεγχον. Σ υνέλεγε δέ 
άνθη καί ή Ά γ γ ϊ ίς ,  ά λ λ ’ ώς β ο τ α 
νικός' έθλιβε ν αύτά άσπ λ άγ χ νω ς εν
τός λευκώματος ενθα τά  ένεταφ ίαζεν. 
Ά λ λ ’ αίφνης ζωηραί χαράς φωναί 
άντήχη σαν πανταχόθεν' τ ί σννέδαι-  
νεν  ; α ί  άδελφ αί δ ιεΐδον  είς μικρά,ν  
τινα ά π ό σ ΐα σ ιν  άργνρώδη ex ιφάνείβΥ 
καί π α σ α ι, ούδέ ττ,ς Ό θω μανίδος i -  
ζαιρουμένης, ετρεζαν  έκεΐ ΐνα  χατοπ -  
τρισθώσιν είς τά  δ ιαυγ ’η τής λίμνης  
ν δα τα .

I I
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"Ό τε δέ ή Μ οίρα είδε τάς ω ραίας  
έπ ασνολονμ ένας είς τήν φιλίιρεσχον 
έκείνην εργ ασ ίαν  έμειδίασε, καί στρα -  
φεΐσα πρός τόν  ’Α μ άραντον  ενευσεν 
αντώ. ‘Ο Α μ άραντος εφερε καί π ά 
λ ιν  τήν κερατίνη ν ίπ ί τών χειλέω ν  
κ α ί εσ άλ π ι γό,εν επτάκ ις.

Ε ίς  δέ τό έ  βοομον σ ιιλπ ισμ α ίσ ίι- 
ριθμοι τών γυναικών άνδρες, ταυτά  
,άκριβώς ώς έκεΐναι εθνη όιντιπροσω- 
■πονντες καί έκ τών αύτών σημείων 
τον όρίζοντος ερχόμ ενοι, ένεφανί- 
σθησαν ένώπιφ· τής Μ οίρας,ήν έ χ α ι -  
ρέτισαΥ  \άποχαλυπτόμενοι κα ί κ λ ί-  
νοντες τήν κεφαλήν μ ετά  σεβασμού . 
‘/ /  Μ οίρα ύπεδέχθη τούς νεοελθόντας  
ενμενώς, δήλα δ ή μ ειδ ιώ σα, είτα  δέ 
προσχαλοϋσα αυτούς νά χαθήσωσι, 
« Κ ύριοι, είπ ε, έχζελώ άπλω ς άνω - 
τέρας δ ια τα γ ά ς  χαί iv  μόνον δώρον  
φέρω είς έκαστον νμών, ά λ λ ά  τά  δώρά  
μσυ είνα ι τοιαντης φύσεως, ώστε έ
καστος δύναται, άν  θέ.Ιη, νά π ροσα-  
ποχτήση δ ι’ έπ ιμ ελείας  καί υπομονής 
καί τό δώρον τοϋ άλλον , χωρίς νά 
τον όιποστερήσή.

Κ α ί ταΰτα  εΐποΰσα άνέω ζε  τό χ ι- 
βώτιον έχ τοΰ μέρους τοϋ λευκού κα ί 
ήρξατο τών διανομών.

Ε ίς τον κομψόν Π αρ ισ ινόν  έδω κε 
μ ικ ρά ν  άργυραν  δ ά δ α  φέρουσαν φλό
γας χρνσας, σύμβολον τοΰ πνεύμ α
τος.

Ε ίς  τόν μ εγαλοπρεπή  χαί ύπερή
φανον 'Ισπανόν έγ  χειρ ίδιον πολύτι
μ ον  ίχ ο ν  λαβήν' ο ‘Ισπανός δέν  ε ί
ναι πάντοτε ‘Ε ρνάνης, πάντοτε συ
νωμότης ;

Ε ίς  τόν φιλόπονον Β έλγ ον  μ ικ ράν  
σκαπάνην καί σφΰραν έν άργυρώ συιι- 
π λ έγ μ ατι, έμβλημα τής γεω ργίας κα ί 
τής β ιομ η χ αν ίας .

Β ιβλ ίον  είς τόν φιλομαθή Γ ε ρ μ α 
νόν.

Π ροτομήν  τοΰ Σ άν  Ζεννάρο είς τόν  
δαιμονισμένον Ν εαπολ ίτην’ δέν έ-
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Λέχθη δτι ή ΝεάποΛις είνα ι π α ρ ά 
δεισοι: κατοιχοϋμενος υπό δαιμόνων  ; 

Χ ρυσήν εικόνα τοϋ Π ά π α  είς τον
ευσεβή Ί  ρΛανδόν.

Π ϋ γ νν  εις τόν *ΑγγΛον' δεν έγεν- 
νήθη έμπορος ;

Ε ναγγέΛ ιον είς τον '•Ρώσον δεν  
είναι τοΰτο ή β άσ ις  τον ποΛιτιχοϋ του 
προσηΛυτιομοϋ ;

Ε ίς  τόν νωχε.Ιτι ’Οθωμανόν, π ο -  
ΛυΐεΛές τ σ ι μ  π  ο ύ κ , ίχ ο ν  γεγ.Ινμ- 
μ ένον  έπί τοΰ ί  μ  μ  α  μ  ε ώς Λόγιον ' 

’Ε  ν τ ώ χ α  π  γ ί ζ ε ι r  ό β ί ο  ς, 
i  φ ΰ σ ο ν ύ f  α γ ι ά  ς Λ .1 η ρ (’> Vij 
τ ό ν  κ α  π  ν ό ν.

Ε ίς  δε τον γουστανε.ΙΛοφόρον συμ- 
ποΛίτην μ α ς , φύΛΛον Λευκοϋ χάρτου , 
φέροντας ώς επιγραφήν :

"Η  ύ π  ο ν ρ  γ η μ  α  μ ο ϋ  δ ί δ ε ι ς  
1} ί (£ η μ  ε ρ  ί δ α  γ ρ ά  φ ω.

«.Κύριοι, είπε, τότε ι) Μ οίρα εγ ει
ρόμενη, τά δώρα έτε.Ιείωσαν, δύνασθε 
νάπέ.Ιθητε, ci.LV ό ίπποτισμός ά π α ι-  
τ ε ΐ  νά μή άφήσηζε τάς κυρίας μάνας" 
είνα ι έκεΐ κάτω  π α ρ ά  τήν Λίμνην. 
Χ α ίρ ετ ε  χαί ευδαιμονείτε.ν

Κ α ι ταΰτα είποΰσα ε'ρριγε τό ήδη 
κενόν κιύ’ώτιον καί έγένετο άφαντος 
σΐΗ' τω Ά μ αράντω .

‘Η Μ οίρα ε ίχ εν  ήδη μ εταΰά.Ιει δ ιά  
τών συμΰοΛιχών αύττ,ς δώρων τήν δ- 
ψιν ττ,ς Ευρώπης καί α ί  ώ ρα ία  ι έξη- 
χυΛούθουν ετι κατοπ τριζόμ ενα ι είς 
τήν Λίμνην, ή μ ία  τ'ί,ς ά.ΙΛη; τά  
κά.ΙΛη πανηγνρίζουσα, ώς χαΛαί ά -  
δεΛψαί.

I I I

ΕίΚΩΝ

‘Ο ή.Ιιος έχ α ιρ έτ ιζ ε  τήν Λίμνην 
δ ιά  των τε.Ιευταίων αΰτοΰ αχτίνων, 
ρ'.πτων χρυσοπόρφνρα χρώ ματα έπί 
τ~κ ω ραίας ταύτης είκόνος :

Π α ρ ά  τήν ΰχθην έκίιθητο ρειιβόι- 
(,ουσα ή ευαίσθητος Ί τ α .ϊ ις  τήν κεφα- 
Λί/ν επί τοΰ Λευκοϋ της β ραγ ίον ος  
στηρίΐ,ουσα’ πΛησίον δέ αΰτής ν Τ τα -  
Λος έχρονε τήν κ ιθάραν, μέ.Ιπω ν ε
ρωτικόν τι μεΛος, δπερ αν  μή ήτο 
τό άσμ α τυΰτο τοΰ ί Ρ  ι γ ο Λ έ τ ο V-

Bella figlia dcll’ amorc,
Schiavo son dc’ yczzi luoi,

ποΛΰ ομως ώ μοίαζε.— £Ύ πό σκιερόν  
νενδρον ο ’Οθωμανός ίσχέπτετο κα
πνίζω}· τό ποΛντε.Ιές ττ,ς Μ οίρας 
τ σ ι μ  -f ο ί· χ , — ‘Ο ΙΙέΛγος περιήρ- 
χ ετο  τά π έριζ , εζετάζιον τήν ποιό
τητα τοΰ εδάφους.— ‘Ο ΊρΛ ανδός  
ήτο γονυχΛινής Λέγων τό  Avc Maria. 
~ ‘Ο ΝεαποΛίτης επ .Ιανάτο εδώ καί 
εχει, κυπτων οπώρας χαί τρώγων, 
χαι ήτο τόσω άφηρημένος, ώστε εζή- 
τει τό μ. α ν ζ τ\ Λ ί τον είς τά θυ-

Λάκια τών σνναδέ.Ιψων τον. —  ίΟ 
ίΡώσος συμπεριεπάτει μ ετά  τοΰ *Αγ- 
γΛου καί ήρώτα αΰτόν δειχνύων τό>' 
ορίζοντα  «ποΰ νά πίπτη ή Κοννηταν- 
τινούποΛις ; » — «δέν ήζεύρω κα.Ιώς , 
ε.Ιεγεν ό ΑγΛΛος, ά.ΙΛά βεβαίω ς απ' 
έκεΐι ποΰ είναι χαί ύ άγγΛιχός στό-  
Λος.'1'1— ''Ο Γ ερμανός ήτο μ ακράν  καί 
άνεγίνω σκε το β ιβ.ίίον, δπερ ίχ ά ρ ι-  
αεν  αΰτώ ή Μ οίρα .— ‘ Ο "Ε.Ι.Ιην έ 
γραφε' τί νά εγραφεν ;  ισως τον  πρώ
τον άριθμόν ττ,ς πρώτης έπί γ'~Κ εφη- 
μ ερ ίδος .— ‘Ο Π αρισινός ε.Ιεγε fa  ira 
χαι ίζω γράψει πρόσωπα’ εχαμνε τήν 
γε.Ιοιογραφ ίαν ττ,ς είν.όνος. ΆΛΛ α ί  
ώ ραΐαι ποΰ ή σ αν ;  οΛαι α ί  άδεΛφαί, 
εκτός ττ,ς ΊταΛ ίδος , έ'.Ιειπον’ τίς οίδε 
ποΰ νά ετρεγο,·' ά.ΙΛά καί ό ‘Ι σ π α 
νός δέν  εφαίνετο.

‘Ο ΊταΛ ός εζηχοΛονθει ψάΛΛων 
καί ήτοψ άΐ,ετο νά μεταβή εχ τ ’Κ  μου- 
σιχτ,ς είς τήν ποίηση"  ετΙ'ΐθύριζε δέ 
μ ά .Ιισ τα  τόν πρώτον στί νον σ ο ν έ  τ- 
του :

S’ amor non ΐ·, che dunqae ύ quel cli’ io
[scrIo-

αΟτε στρέφων τό βΛ έμμα, ir a  ζη- 
τήστ) π α ρ ά  ττ,ς.Μ°ύσης τό-ν δεύτερον, 
είδεν  αίφνης ϊνώπιόν του θέαμ α ό’περ  
τω ε.φάνη παράδοξον . "ΟΛαι τχς Ί 
ταΛίδος α ί  άδεΛφαί εν συνοδεία τοΰ 
‘Ισπανοΰ , ήσαν εκεί πΛησίον συνηγ- 
μ έν α ι χαί υ.Ιων τά  βΛ έμματα ήσαν 
προση.Ιωμέί'α επί των δύο χα .Ι.Ιιτεγ -  
νώ ν,οΐτινες έ\'·α.ΙΛον εν ύπαίθρω τήν 
διω δίαν  τ  ή ς Φ α 6 ο ρ ί τ α  ς, ό μέν  
δ ιά  τών χειΛ έων, ή δέ δ ιά  τών όφθα.ί- 
μα~ν. Τ ά  βΛ έμματα εκείνα ονδόΛως 
ετά ρ α ξα ν  τόν ΊταΛ όν , ά.ΙΛά δέν εΰ- 
ρισχε πΛέον τόν δεύτερον τοΰ σ ο- 
ν έ τ τ ο υ σ τ ίγ ον . Ό Λ ίγαν κ α τ ’ ό .Ιί- 
γον είς τοι·ς όψθαΛμονς προσετέθη- 
σαν  καί τά  γείΛη, καί ειρωνικά μ ει
δ ιά μ α τα  διεδέγθη σαν  τά βΛ έμματα  
τών άδε.Ιφών' δέν εβράδυνε δέ κα ί ή 
γ./ώ σσα  νά Λάβη μέρος είς τήν συ- 
)·αυ.1ίαν χαί ψιθυρισμοί ήχαύσθησαν. 
£0  ‘Ισπανός δέν  ίκρατεΐτο' περιεφέ- 
ρετο ώς μαινόμενος. .«Τ ί ά ν α ίδε ια  /  
ε.Ιεγεν, αυτοί οί ΊταΛ οί δέν Hvovv ε
πάνω των τίποτε ίπποτικόν. Τρεις ώ- 
ρ α ις  τή>· Λ ατρεύει, σάν  νά μή ήσαν 
εδώ ά.Ι.Ιαι ώ ραΐα ι π α ρ ά  τήν Ί τ α . / ί -  
δ α ! Τήν 'βρίσκει ώ ραίαν, έ}'ώ ομως 
γ ο ύ μ ! .  .ι>

—  *0  ΐ'ΐ δά είναι ώ ραία, ά .ΙΛ ά.δέν  
έ'ΐ’ει χάρη -, ισως δ* χαί esprit, ε ί
πεν ή τών Π α ρ ΐ’~ίων άδεΛφή.

—  Τής Λείπει ή ζωηρότης, π ροτέ-  
θηχεν ή ‘Ιαπ αν ίς  καί ερριψε β .Ιέιιμ α  
τοσούτω ζη'Κοτυπον επ) ττ,ς χιθιίρας, 
ώστε εύθίις ήχούσθη ό χρότος θ ρ α ιο -  
μένης χορδΨ.ς.

—  Ε ίν α ι εύμορφη, είπεν  αλλ η ά -  
δε\φή, ή Ά γγ\ ίς' άΧλά δέν  εχ ε ι  
χρώμα.^

—  Αέν εχ ε ι χρέας επάνη  της, ε ί
πεν  ή άδείφ ή  Ό βω μανίς, ρίπτονσα  
επί τοΰ πώματός της β\ έμμα α ΰ ταρε-  
σχειας.

—  Αέν ήζεύρει νά ενδυθή, εψιθύ- 
ρ ιαεν  ή ‘Ε ίλ η ν ίς , προπθέτουαα νέον  
άνθος είς τήν κόμην της.

—  Αέν θά είνα ι χα~Κή οικοκυρά, 
προσέθηκεν ή Γ ερμανίς.

—  ΆΧΚοίμύνον είς το ηπίτι της !  
έχ^ αζενή  άδε'κφή Ι!ί\γίς.

—  Αέν θά ί'χη ποΧλήν ευφυΐαν, ά 
φοΰ κάμνη το ιαΰτα  π ράγ μ ατα  . . . εί
πε σιγαλή τή φωνή ή ’/ρ Ια ν δ ίς , φε- 
ρονσα μ ετά  σεμνότητος κάτω τά βλέμ 
μ α τ α .

—  Α ί !  Α ιίβο\ε ! τί την τρώτε 
ζωντανή τή γυναίκα ! εφώνησεν ή 
Ν εαποΚίτης μ έ θυμόν,κόιμετε χαί σείς 
τον έρωτα, ποιος σ&ς εμ ποδίζει .

’Α λλ ' αίφνης φωναί διέκοψαν τόν πα
νηγυρικόν εκείνον και πάντες και π α ια ι 
έστράφησαν ποός τό μίρος, ο9:ν ηρ^οντο 
α ί φωναί.

Έπί λοφίσκου, τής λίμνης υκερχεφί
νου; Ϊστατο άνηρ άψηλοΟ αναστήματος, 
λευκός την χροιάν, ερυθρός τάς τρίχας, 
τοέφων γενειάδα άνευ ρ.ΰστακος, ένδϊδυ- 
μένος στολήν καΟαράν άλλ’ ιδιόρρυθμον I 
Εκράτει ράβδον, έφ’ ής ε’.χεν άναρτήσε! 

χειρόμακτρον, δίκην σημαίας, ην εσειε 
φωνάζων: ΠροοέλΟετε 1 προσελθετε.^

Μ ετ’ ού πυλΰ δε πασαι α ί ώραΐαι καί 
πάντες οί ΰπο τής Μοίρας εΰνο/,θέντες άν- 
^ο ϊς , εξαιρέσει του ΓερμανοΟ, οστις δέν 
άφήκε τό  β ιβλίον του, ήσαν έπ ί του λό
φου.

«Κ ύρ ιο ι καί κυρία!, ε ΐ~ ε  το τε  ό κρα
τών τή ν  σηυ.αιαν, δστις ήτο ό Ζιών 
Μπούλ, έκτίθετα ·. ε ί ;  δημοπρασίαν το  
περίφημον κ ιβώ τιον, πού ε ίχ ε  τά  δωρα 
τής Μοίρας, κα ί ή δημοπρασία θά γείνη  
ΰπό τήν προστασίαν τής άγγλ*κής ση- 
μ. αίας. η

Κ αί ταΰτα λέγω ν ένεπηςεν έπ ί τοΟ 
λο’φου τήν φέρουσαν τό χειρόμακτρον ρά
βδον.

«Κ ύριο ι κ α ί κυρίαι, έπανελαβεν ο 
’'Α γγλος, άρχετα ι ή δημοπρασία :

Κ α ί λαβών στάσ.ν δημοκράτου ήρξατο 
φωνάζων :

«Τό περίφημο κιβώ τιο τής Μοίρας μία. 
γκινεα 1 Κύριοι άγοραστχί προσέλΟετε I 
Μία γκ ινεα  ά λ λ ά  ο ΰ ν α ΐ  Τό περίφημο 
κ ιβώ τιο  τής Μοίρα; ρ.ία γ κ ιν ία  ά λ λ ά  
ν τ ο  3 ε  1 Κύριοι άγορασταί, τό περίφημο 
κ ιβώ τιο τής Μοίρας μ ία  γκ ινεα  καί ενα, 
σ ελίν ι, μ

Δ ;ν  ήξεύρω άν ό Ζ ιώ νΜ πουλ εύρεν ά-
, \ Λ ta  ft *  C/ »

γοραστην, το ρεοαιον οιΐ.ως είνα ι οτι ο 
κατηραμένος εκείνος έμπορος κατεσ τρεψε



1Μ Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

την πάρα τήν λίμνην παράστασιν,^έν τη | 
δραμα.τικωτάτη αυτής στιγμή δτε αι 
άδελφαί ίτοιμαζοντο να έπιπεσωπι κατά 
τής αδελφής ‘ΐταλίδος καί νά τής β γ ά- 
λ  ο u ν τ  ά ’μ ά τ  ι α έν όνόματι της α
δελφότητος.

Καί τοιαύτη ή ιστορία τΰν δώρων τής 
Μοίρας, άλλά πόθεν τήν εμαβον ; έρω- 
τα τε βεβαίως.

Δεν το έμαντεύσατε, ευφυείς καί χα- 
ρίεσσαι άναγνώστριαι ; άπό την εφημε
ρίδα τοΰ "Έλληνος, διότι εφημερίδα ε -  
γραφεν. *"  , .

Βλέπετε λοιπόν οτι καί αί εφημερίδες 
εχουσι καί αύταί τά  καλα των.

ΕΙΡ. ΑΣΩΠΙΟΣ 

( ’Εκ τοΰ ’Αττικού 'Ημερολογίου 1 8 7 9 )

Λ ϊΣΕΙΣ ΑΙΝΙΓΜΑΤΩΝ 

ΑΙΝΙΓΜΑ. ΙΔ',

’Α κ α κ ί α — Κ α κ ί α 

ΑΙΝΙΓΜΑ. J Ε*

Π ά ρ ι ς— Ά  ρ η ς 

ΑΙΝΙΓΜΑ 1ST'.

" Α λ α  ς— Τ  ά λ α  ς— Α ά τ  α ς

ΑΙΝΙΓΜΑ ΙΖ'.

Σ κ ι ά

"Έλυσαν δ’ αύτά πρώτος 9 κύριος 

ΙΩΑΝΝΙΙΣ Ξ. ΨΑΡΑΣ

ό'στις καί ελαβεν τό ΰπο&χεθέν β ι- 

βλίον.

Κατόπιν δέ δ κ . Δ. Α. Βερενίκης, 

αί κυρίαι Ειρήνη Φουστάνου καί ’Ε 

λένη Κολποδίνου· ό κ . Ιω . Κρητίδης 

Κώός, Μ ιχ. Σαχτούρης, Ν. Συναδινός 

Θεοχάρης Ή λιόπουλος, Ί ω .  Ζ έταλης 

κ . τ .  λ .

Έ κ  τών ’Επαρχιών δέ πρώτος ο 

Κύριος

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΑΡΛΙΙΣ 

Δ ι κ η γ ό ρ ο  ς.

Α ΙΝ ΙΓ Μ Α  ΙΗ '.

Έ  φύσις με ~χρήγαγε χ ω ρ ’ις να, ε χ ω  άςίαν 
και είμ α ι έν το ύ το ις  χρ ή σ ιμ ο ς και δ ή εις τ η ν

[οικία  ̂ .

Σ τον  οδόμο άν περιπα τάς αδύνατον με β λ έ -  

„ .  [πεις
έ σ τ ω ' άν ήσαι και λη σ τή ς π οτέ σου δέν μέ

[κλε'πτεις.
’Ά ν  Οέλ-τ)? ποιον εγέννησα να μ.άΟτ]ς, τοΰτο

(μόνον.
τρέψον ττ,ν λήγουσαν ε·ς ος ν.ι\ .βές a fo f j

(τον τόνον. 
Ιοου το  αποτέλεσμ,α Ευθύς να Ιννοήσης 

Δέν δύνασ’ άν τους ορούς μου κακώ ς ά κ ο -
(λουΟήστις.

Π αραγωγήν μηδαμινήν, συνάμα καί γελοΐαν 
ό δυστυχής ε/ ω  Ι - ώ — ώ  τύ χ η  τρισαΟ λία 
"Αν δέ θυμώ σω  τρομερά το -α ν  Οα κ α τα -ρ ίψ ω  
εκΟρόνισιν ή θάνατον τώ ν δύο Οα Ιχ λ ίξ ω . 
Λοιπον τ ί .  πλέον εΰκολον ; το  αΥνιγμχ να

,αο ου και τιυρα ουνασαι τον νουν σου ν »
(τρο'/_[στ)ς 

Α ΙΙΜ ΙΙΤ ΡΙΟ Σ  Α. Β Ε ΡΕ Ν ΙΚ Ι1Σ

Τω π^ιοτω λύτη τοϋ ανω Αινίγμα
τος δοθήσεται τό εξάτομον μυθιστό
ρημα «ο Μάγειρος τοϋ Βασιλέ(ος,»

Γ Ν Ω Σ Τ Ο Π Ο Ι Η Σ Ε Ι Σ

Ό  πρώτος τό[χος τοΰ «Π α ρ -  
θενώνος» περιέχει 1 3 2  σελίδας  
και πλειονας τών 2 4  εικόνων  
δεθείς δέ πωλείται έν τώ γραοείω  
του «Παρθενώνας»

Έ π ι  χαλοΰ χάρτου δρ. ν.ρ
»· κοινού χάρτου a a 3 '

Ε ις πάντα viov eyypa γομενον συνδρομητήν  τr ρ ο π ΐ η  ρ ό ν.ο ν τ  α  την έτησίχν h 

έξαμηνιαίων συνδρομήν . ττροσφ ερεται Δ Ω Ρ Ε Α Ν  το ώροΓιον μ/υΟιστορημα του διά

σημου  γάλλου μυΰιστοριογράφου  PilERY ((<3) 
ώροαος τόμος  εκ 3 0 0  σ χ ε ^ ν  σελίδων τιμώ μενος άντι ο ρ α χ . 5 .

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΙ ΕΓΓΡΑΦΟΝΤΑΙ
Ε Ν  Α Θ ΙΙΝ Α ΙΣ  έν τώ γραφείω τοϋ «ΠαρΟενώνοςΒ έπι τη ς  διασταυρώσεως [τών οδών

Πειραιώς και Γερανιού άριθ. 3 0 .

Ε Ν  Σ Υ Ρ Ω  παρά τώ κυρίω Δ. ’ΑΟηνκίω. 

Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α Ι Σ  a a κυρίω Σπ . Πρινάρη

Ε Ν  Ν Α Υ Π Α ΙΩ  a » κυρίω Π αυλω  Ί α τ ρ ώ

Ε Ν  Χ Α Α Κ Ι Δ Ι  a a κυρίω Γ .  Ν. Φιλαρέτω

Ε Ν  Θ Η Β Α ΙΣ  παρά τώ γραφείω της  Σ φ ιγ γ ό ς .

Ε Ν  ΙΘ Α Κ Η  παρά τώ  κυρίω Κ . Ν. Π αυλάτω .

Ε Ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  a τώ κ. ΓΙ. Ά π ο ς ο λ ο π ο ύ λ ω  

Ε Ν  Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ω  παρά τώ κ. Σ .  Τσακασιάνω. 

Ε Ν  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Α Ε Ι  παρά τώ κ. Ό -  

δυσσει Π αναγοπούλω .

Ε Ν  Β Ρ Α Ι Α Α ,  [παρά τώ Κυρίω Κ λεά νθη  ΓΙα-  

π ά ζο γ λ η ·


